
„Mein Vater war der Meinung, dass wir keine Sünden begangen haben, dass man uns völlig ungerecht ausgesiedelt 

hat. Und  mein Vater war der Meinung, dass wir Ungarn sind und alles, was wir haben, hier ist. Wir gehen nach 

Hause, weil wir hierher gehören. Er war der Meinung, dass das seine Heimat ist, also kommt er heim.” 

Sehr geehrter Herr Ministerpräsident, sehr geehrter Herr Koschyk, meine Damen und 

Herren, liebe Landsleute! 

Eine aus einem Tolnauer Dorf mit ihrer älteren Schwester und ihren Eltern vertriebene Frau 

erinnert sich auf ihr Lebenstrauma mit diesen Worten. Sie war damals 12 Jahre alt. Die Familie hat 

einige Monate in Bayern verbracht und hat sich dann entschieden, nach Hause zu kommen Sie 

wollten nach Hause, weil dies ihre Heimat ist. So einfach ist das! In Budapest hat man sie dann 

verhaftet, Eltern und Schwester kamen für ein Jahr in Abschiebehaft. Das 12jährige Mädchen 

wurde in dieser Zeit von den Großeltern erzogen. Später sind dann auch die Großeltern vertrieben 

worden, die vierköpfige Familie durfte aber bleiben.  

An diese Menschen erinnern wir uns heute, an die Abertausende, die man ihrer Heimat, ihres 

Hauses, ihres ganzen Vermögens beraubt hat. Was ihre Sünde war? Sie waren Deutsche und hatten 

einen Besitz, den man ihnen wegnehmen konnte. Unter den 200.000 vertriebenen 

Ungarndeutschen gab es sehr wenige, die Ungarn nicht als ihre Heimat betrachtet hätten. Man hat 

aber einen Sündenbock gebraucht, verteilbares Vermögen, und wollte einen ethnisch homogenen 

Staat schaffen.   

Meine Damen und Herren! 

Es gibt kaum eine ungarndeutsche Familie, die durch die Vertreibung nicht betroffen wäre und die 

keine ähnlichen Geschichten hätte. Ich habe viele solche Geschichten gehört, gelesen. Sie haben 

eines gemeinsam: Man versteht nicht, wieso mit ihnen das Land so umgehen konnte, das sie als 

ihre Heimat betrachtet haben. Wir werden das vielleicht nie verstehen. Es ist aber wichtig, dass wir 

diese schmerzhaften Geschichten nicht vergessen, dass sie sich als mahnende Zeichen in das 

Bewusstsein der heutigen und zukünftigen Generationen und in die Erinnerungskultur einprägen.  

Wir wissen, dass ohne die Kenntnis und die Bewältigung der Vergangenheit jede Identität nur fragil 

und unvollständig sein kann. Wir wissen aber auch, dass man keine Identität nur auf die 

Vergangenheit und auf das erfahrene Unrecht aufbauen kann. 

Wir leben in  einer komplizierten Welt. Unsere soziale, wirtschaftliche, geographische Mobilität ist  

vollkommen anders als die unserer Großeltern es gewesen war. Unser näheres und weiteres Umfeld 

ist ethnisch, kulturell sehr bunt geworden. Wir tragen verschiedene Identitäten in uns, können 

gleichzeitig Deutsche und ungarische und europäische Bürger sein. 

Die wichtigste Aufgabe für uns, die heute Verantwortung für die Zukunft der Ungarndeutschen 

tragen, ist alles für die Bewahrung unseres kulturellen Erbes, unserer Muttersprache, zu 

unternehmen. Für die Stärkung der deutschen und europäischen Elemente unserer Identität und 

für die Herausbildung eines modernen ungarndeutschen Bildes und Selbstbildes des 21. 

Jahrhunderts zu arbeiten.   

Keine leichte Aufgabe, aber wenn wir sie ernst nehmen und zusammenhalten - dann schaffen wir 

das!      



„Édesapám úgy gondolta, mi nem voltunk bűnösök, minket teljesen jogtalanul telepítettek ki. És 

édesapám úgy gondolta, hogy mi magyarok vagyunk és itt van mindenünk, hazamegyünk, mert mi 

idetartozunk. Úgy gondolta, ez a hazája, hazajön.” 

Tisztelt Miniszterelnök Úr, tisztelt Koschyk Úr, Hölgyeim és Uraim!  

Egy Tolna megyei faluból 12 évesen szüleivel és nővérével 1946 nyarán „kitelepített” asszony 

emlékezett így élete nagy traumájára. Néhány hónapot töltöttek Bajorországban, aztán úgy 

döntöttek, hazaszöknek. Hazajönnek, mert ez a hazájuk. Ilyen egyszerű ez! Budapesten elfogták 

őket, szülei és nővére egy évet töltöttek toloncházban. Őt, a 12 éves gyermeket addig a nagyszülei 

nevelték. Később a nagyszülőket is kitelepítették, őket azonban már nem sikerült újból elvinni. 

Rájuk emlékezünk ma, azokra a tízezrekre, akiket jogtalanul fosztottak meg szülőföldjüktől, 

házuktól, vagyonuktól. Bűnük a németséghez tartozásuk volt, meg az, hogy volt mit elrabolni tőlük. 

A 200.000 úgynevezett „kitelepített”, azaz elűzött magyarországi német között nagyon kevesen 

voltak olyanok, akik ne úgy gondolták volna, hogy ez a hazájuk. De bűnbak kellet, szétosztható 

vagyon kellett, etnikailag homogén állam kellett. 

Tisztelt Hölgyeim és Uraim! 

Alig van magyarországi német család, amely nem érintett az elűzetésben, és amelynek ne lenne 

valamilyen története erről a tragikus időszakról. Magam is sokat hallottam, olvastam. Közös bennük 

az, hogy nem értik, hogyan bánhatott így velük az az ország, amelyet szerettek és a hazájuknak 

tartottak. Talán soha sem fogjuk megérteni. De fontos, hogy ne felejtsük ezeket a fájdalmas 

történeteket, hogy figyelmeztető jelként beépüljenek a mai és a következő generációk tudatába és 

az emlékezetkultúrába. 

Tudjuk: a múlt ismerete és feldolgozása nélkül minden identitás törékeny és nem lehet teljes sem. 

De tudjuk azt is, hogy csak a múltra és a múltban átélt sérelmekre sem lehet identitást építeni. 

Bonyolult világban élünk. Társadalmi, gazdasági, térbeli mobilitásunk egészen más, mint 

nagyszüleinké volt. Közvetlen és közvetett környezetünk kulturálisan, etnikailag rendkívül vegyessé 

vált. Valamennyiünk sokféle identitást hordoz. Egyszerre lehetünk németek és magyar meg európai 

polgárok.  

Nekünk, akik ma felelősséggel bírnak a magyarországi németek jövőjéért ezért az a legfőbb 

dolgunk, hogy mindent megtegyünk anyanyelvünk, kulturális örökségünk, hovatartozásunk 

megőrzéséért, identitásunk német és európai elemeinek erősítéséért, egy modern, 21. századi 

magyarországi német kép és önkép kialakításáért. 

Nem kis feladat, de ha komolyan vesszük és összefogunk, sikerülni fog!   

                


